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Notas importantes:  

• Para asegurar un funcionamiento adecuado, es necesario utilizar la versión más actualizada del 
software de la pantalla, del software Apex™ o del software de computadora de escritorio de un 
asociado preferido.  Consulte las versiones de software que se relacionan al final del presente 
documento. 

o Los modelos de sembradoras del año 2010 y anteriores necesitarán tener la versión 10 ó 
posterior de software SeedStar™ para que la máquina sea compatible con esta 
actualización de software. Por favor, comuníquese con su concesionario John Deere 
para obtener la versión más reciente del software antes de actualizar su pantalla y poner 
su sembradora en uso. 

o Compatibilidad con el software del controlador JDLink (MTG) y acceso remoto a 
pantalla de John Deere – Para utilizar el acceso remoto a pantalla de John Deere, 
actualmente se requiere tener la versión 3.10.1390 (actualización de software 12-1) de 
pantalla GreenStar™ 3 2630 y la versión 7.1.370 de software de MTG.  

 Si la pantalla GreenStar™ 3 2630 se actualiza a la versión 3.13.1320 
(actualización de software 12-2), también se debe actualizar el MTG con la 
versión 8.1 de software para que sea compatible con el acceso remoto a pantalla 
de John Deere.  En caso de necesitar actualizar la pantalla GreenStar™ 3 2630 
con la versión más reciente de software, comuníquese con un concesionario 
John Deere local o servicio de asistencia de GreenStar™ para obtener la versión 
8.1 de software de MTG.  

• StellarSupport™ publica las versiones más recientes de sus manuales de operador disponibles e 
incluye información adicional respecto a cambios en la nueva actualización de software.  Por 
favor, visite este sitio para ver y descargar la versión más reciente del manual: 

• Norteamérica:  www.StellarSupport.com/en_US_new/categories/publications/  

• Otras regiones: www.StellarSupport.com y elija su país correspondiente.  Halle su manual 
bajo Publicaciones técnicas. 
 

• Se le recuerda que ya que todos los datos se almacenan directamente en las pantallas 
GreenStar™ 2 1800 y GreenStar™ 3 2630, antes de efectuar alguna actualización se 
recomienda que haga copias de seguridad de los datos para proteger la información en caso de 
que suceda un error durante el proceso de actualización. 

• Las activaciones no pueden transferirse en caso de la pérdida, robo o daño irreparable del 
equipo. Se recomienda que ampare la pantalla con un seguro por su valor pleno, incluyendo las 
activaciones. 

Información del centro de contacto de clientes 
Web: www.StellarSupport.com  
Correo electrónico: GreenStar@JohnDeere.com  
Norteamérica:  APOYO TÉCNICO 1-888-GRN-STAR (1-888-476-7827) 

ACTIVACIONES: 1-888-953-3373 
Australia:  0011-800-833-3373  
Nueva Zelanda:  00-800-0000-3333 
Brasil: 0-800-891-4031  
México: 866-582-4068  
Argentina: 0800-444-9126 
Sudáfrica:   0800-983-821 
Zimbabwe:  (código de acceso: 110-98990) 888-983-3373 

http://www.stellarsupport.com/en_US_new/categories/publications/�
http://www.stellarsupport.com/�
http://www.stellarsupport.com/�
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Zambia:  (código de acceso: 00-899) 888-923-3373 
**Países con código de acceso – Marque el código de acceso primero y al recibir el indicativo correspondiente, marque el 
número libre de cargo. 
© 1996-2012 Deere & Company 

Aviso de versión 
Éstas son las notas de distribución de la actualización de software para las pantallas GreenStar™ y 
algunos productos relacionados.   Las notas de distribución de software de gestión de granjas Apex™ 
pueden encontrarse en www.StellarSupport.com. 

 
Pantallas: GreenStar™ 3 2630 

Detección de constituyentes John Deere – Con la actualización de software 12-2, HarvestLab™ 
proporciona la capacidad de medir la humedad y los constituyentes en el maíz tales como almidón, 
proteína, fibra detergente ácida y fibra detergente neutra (FDA/FDN).  Estos constituyentes se 
medirán en tiempo real en la cosechadora de forraje de John Deere como también en la unidad 
estacionaria con la tornamesa.  Los totales se visualizan en la pantalla GreenStar™ 3 2630 y pueden 
copiarse a software de computadora de escritorio.  Los mapas de constituyentes estarán disponibles 
solamente en un software de computadora de escritorio. (Norteamérica y Australia) 

Características nuevas 

Componentes necesarios:  

• Pantalla GreenStar™ 3 2630 con actualización de software 12-2  
• Actualización de software más reciente en el controlador de HMS (versión 3.40A)  
• Sensor HarvestLab™ con la actualización de software más reciente (versión 42) y las 

calibraciones cargadas y activadas en el sensor HarvestLab™.  

Realzamiento del controlador de tareas ISO – Ahora, la pantalla GreenStar™ 3 2630 admite 
plenamente el uso de dos controladores de tareas ISO en el mismo bus CAN de apero. Con esto se 
tiene la capacidad de controlar la aplicación de los insecticidas o fertilizantes en gránulos con el 
controlador de dosis seca GreenStar™ en una sembradora SeedStar™ 2/SeedStar™ XP.  La 
pantalla GreenStar™ 3 2630 documentará hasta cuatro operaciones, cuatro prescripciones (Rx) y 
control de secciones John Deere en los dos controladores de tareas ISO.  Esta función se encuentra 
disponible solamente en la pantalla GreenStar™ 3 2630 con controlador de dosis seca GreenStar™ 
y sembradora SeedStar™ 2/SeedStar™ XP.  Ninguna otra combinación de controlador de tareas 
ISO ha sido aprobada por ahora.  (Sudáfrica, América del Sur, México, Norteamérica y Australia) 
 
Detección de aperos John Deere – Con la actualización de software 12-2, los datos tales como 
descentramientos y anchos escritos en software para computadora de escritorio Apex serán 
transferidos al controlador del apero (controlador de detección de aperos John Deere, SeedStar™ 
XP), lo que permite tener conjuntos de datos más consistentes. (Todas las regiones) 

 
Compatibilidad con el software del controlador JDLink (MTG) y acceso remoto a pantalla de 
John Deere – Para utilizar el acceso remoto a pantalla de John Deere, actualmente se requiere 
tener la versión 3.10.1390 (actualización de software 12-1) de software de pantalla GreenStar™ 3 
2630 y la versión 7.1.370 de software de MTG. 
  

• Si la pantalla GreenStar™ 3 2630 se actualiza a la versión 3.13.1320 (actualización de 
software 12-2), también se debe actualizar el MTG con la versión 8.1 de software para que 
sea compatible con el acceso remoto a pantalla de John Deere.  En caso de necesitar 

http://www.stellarsupport.com/�
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actualizar la pantalla GreenStar™ 3 2630 con la versión más reciente de software, 
comuníquese con un concesionario John Deere local o servicio de asistencia de 
GreenStar™ para obtener la versión 8.1 de software de MTG.  

 
Realzamientos del acceso remoto a pantalla de John Deere – Con la actualización de software 
12-2, se implementaron tonos audibles para avisar cuando se recibe una solicitud de sesión de 
acceso remoto a pantalla y también cuando la sesión termina. (Todas las regiones) 
 

• La suscripción a MTG y la información sobre la versión de software ahora se muestran en la 
configuración del terminal JDLink.  

• Ahora es posible realizar una sesión de acceso remoto a pantalla desde MiJohnDeere.com 
además de JDLink. 

o MenúMi equipoSeleccionar máquinaVer pantalla 
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• En la vista de la Web aparecerá un mensaje de advertencia si la pantalla no se está 
comunicando (lo más común es que ocurra cuando la pantalla no está encendida). 
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Ajustes de hileras y ancho – La pantalla GreenStar™ 3 2630 ahora mantendrá correctamente los 
valores de ajuste del número de hileras y ancho para el apero al momento de inicializarse.  (Todas 
las regiones) 

Problemas resueltos/puntos de información 

 

Receptor StarFire™ 3000 

Opción de SF2 cuando el RTK móvil no está disponible en Europa – Si el RTK móvil pierde las 
correcciones y se desactiva del modo RTK extendido, existe una opción para volver al modo de 
corrección SF2. Esta opción se habilita marcando una casilla en la página de configuración del 
receptor. (Europa) 

Problemas resueltos/puntos de información 

 
• No hay cargo de suscripción de SF2 por este servicio.  Si se marca la casilla, el sistema 

pasará de RTK a RTK extendido a SF2 y de vuelta a RTK, sin desactivar el sistema 
AutoTrac™. El receptor puede funcionar en SF2 por un máximo de 14 días antes de 
requerir una conexión a RTK nuevamente. Favor de consultar el manual del operador 
para más información. 
 
Nota: Si se requiere un nivel de precisión de RTK de fracción de pulgada (fracción de 
centímetro) en todo momento, no se deberá utilizar esta función.  

 
Mejoramiento del indicador de calidad de la estación base de RTK – Con la actualización de 
software 12-2, las direcciones 140-142 indican en centímetros la desviación media de la posición de 
la estación base en el transcurso de las 24 horas previas. Los valores indicarán si el receptor de la 
estación base está experimentando sombreado o trayectorias múltiples. (Todas las regiones) 
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Guiado: AutoTrac™, AutoTrac™ Universal, AutoTrac™ RowSense™ 

Sincronización de máquina John Deere – La sincronización de máquina John Deere se ha 
convertido en una nueva opción en las pantallas GreenStar™ 3 2630 con la actualización de 
software 12-2. Este producto nuevo permite la logística y descarga automatizadas en el campo entre 
una cosechadora y el carro de granos. (Algunas regiones solamente) 

Características nuevas 

 
• Comunicación por radio de máquinas John Deere – Este producto nuevo proporciona la 

capacidad de comunicación por red inalámbrica para las máquinas que utilizan la 
sincronización de máquina John Deere.   

 
Realzamiento de intercambio de pasada de curva adaptable – Se han añadido las curvas 
adaptables a la función de intercambio de pasadas como opción para la línea de guiado en las 
pantallas GreenStar™ 3 2630.  Esto permite cambiar entre líneas de guiado existentes del tipo 
pasada recta, curva AB, pasada en círculo o curva adaptable.  (Todas las regiones) 
 
Múltiples curvas adaptables por campo – Ahora existe una opción para registrar y recuperar más 
de una curva adaptable por campo en la pantalla GreenStar™ 3 2630 con un receptor StarFire™ iTC 
o StarFire™ 3000.  (Todas las regiones) 
 

IMPORTANTE:  
Los nombres de pasadas curvas adaptables especiales son compatibles únicamente con la 
pantalla GreenStar™ 3 2630 con actualización de software 12-2. Debido a problemas de 
compatibilidad de software, todos los nombres de curvas adaptables creados con esta versión de 
software de pantalla GreenStar™ 3 2630 se cambiarán automáticamente a 'pasada curva' al 
importarlos a la pantalla GreenStar™ 3 2630 con versiones de software más antiguas.  
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Realzamiento de hileras guía – Se han añadido curvas adaptables y pasadas en círculo a la 
función de hileras guía como opción para la línea de guiado en las pantallas GreenStar™ 3 2630.  
(Todas las regiones) 
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Cambio en barra de luces de guiado – Con la actualización de software 12-2 en la pantalla 
GreenStar™ 3 2630, cuando se marca la casilla de "Mostrar totales de desplazamiento de pasada en 
el mapa" en la ficha de Parámetros de desplazamiento de pasada, la barra de luces de guiado ya no 
puede seleccionarse y no se resalta ni emite ruido cuando se intenta seleccionarla. (Todas las 
regiones) 

Problemas resueltos/puntos de información 

 
La vista realzada de diagnóstico de AutoTrac™ ahora muestra la velocidad en km/h o mph – 
La página de diagnóstico realzada de diagnóstico de AutoTrac™ ahora visualiza los valores de 
velocidad en km/h o mph, según las unidades de medida seleccionadas para la pantalla GreenStar™ 
3 2630 y para la GreenStar™ 3 CommandCenter™.  (Todas las regiones) 

Sentido de avance de WAS en máquinas New Holland T8050 – El juego de controlador John 
Deere AutoTrac™ ahora tiene la opción de seleccionar "MX335, NH T8050" del menú desplegable 
Tipo de máquina, cuando se usa junto con una pantalla GreenStar™ 2 1800 ó una GreenStar™ 3 
2630 en una máquina New Holland serie T 8050.  Al seleccionar esta opción el sensor de ángulo de 
las ruedas (WAS) leerá el sentido de avance correctamente, eliminando los casos en que el sistema 
retrocede debido al tipo de máquina. (Todas las regiones) 

La función de curvas adaptables crea un viraje de 90 grados – El uso de curvas adaptables con 
una pantalla GreenStar™ 3 2630 ya no causará una línea de 90 grados al hacer un viraje. (Todas las 
regiones) 

 



AAccttuuaalliizzaacciióónn  ddee  ssooffttwwaarree  ddeell  22001122--22  
Notas de versión 

 
• La función de curvas adaptables fue modificada para permitir las capacidades siguientes:  

o Al acercarse a una esquina que estaba registrada en forma de lazo, la línea de 
pasada blanca terminará en la intersección del lazo.  

 

 
 

o Cuando la máquina llega a esta intersección, el sistema AutoTrac™ se desengrana.  

o Después de pasar la intersección, se mostrará la porción restante del lazo 
registrado.  

o Al oprimir el interruptor de reanudar el sistema AutoTrac™ volverá a esta trayectoria. 

 

Sentido de avance en una máquina articulada – Con la actualización de software 12-2, el botón de 
conmutación de sentido estará disponible en la pantalla GreenStar™ 3 2630 cuando se usa un 
receptor StarFire™ iTC y AutoTrac™ Universal en una máquina articulada.  El acceso al botón de 
conmutación de sentido permitirá hacer un cambio manual al sentido de avance cuando éste se ha 
inicializado incorrectamente.  (Todas las regiones) 

Comportamiento del AutoTrac™ Universal 200 después de los virajes en hileras de extremo – 
Con la actualización de software 12-2, se hicieron correcciones al software del codificador para 
mejorar el comportamiento del sistema AutoTrac™ Universal 200 en el campo. (Todas las regiones) 
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Se visualiza el modo de pasada incorrecto  – Ahora la pantalla GreenStar™ 3 2630 muestra todos 
los modos de pasada, incluyendo buscador de hilera, pasada de zanja y pasada de dique en la 
página de resúmenes de GreenStar™.  (Todas las regiones) 

 

Gestión de campos y cultivos: Control de secciones de John Deere, 
identificación de cosecha de John Deere, Clima móvil de 
John Deere, controlador de dosis GreenStar™   

Límite máx. de productos en el controlador de dosis seca GreenStar™ – El número máximo de 
productos que pueden crearse en el controlador ha aumentado a 20. Anteriormente, en el 
controlador se podía crear un límite de 10 productos.  (Sudáfrica, América del Sur, México, 
Norteamérica y Australia) 

Características nuevas 

 
Siembra por aire en controlador de dosis seca GreenStar™ – Ahora el controlador de dosis seca 
GreenStar™ se puede configurar como un tipo de apero de carro neumático, ofreciendo la capacidad 
de controlar la aplicación del producto en configuraciones de carro neumático con depósito sencillo.  
(Sudáfrica, América del Sur, México, Norteamérica y Australia) 
 

 
 
Límite de llenado de tolva con controlador de dosis seca GreenStar™ – Con la actualización de 
software 12-2, el nivel de llenado de tolva ahora puede especificarse hasta un 30% mayor que la 
capacidad colmada teórica de la tolva.  Cuando se introduce la capacidad de la tolva, ésta aparece 
como un valor en el icono de la tolva.  El indicador de gráfico de barras del nivel visual también 
aparece como "lleno" en la página principal del controlador de dosis GreenStar™ seco.  El número 
comienza una cuenta regresiva a medida que se vacía la tolva; el gráfico de barras permanece 
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indicando el nivel lleno hasta que se alcance la capacidad calculada de la tolva colmada.  (Sudáfrica, 
América del Sur, México, Norteamérica y Australia) 

Dosis deseada manual con controlador de dosis seca GreenStar™ – El controlador de dosis 
seca GreenStar™ ha sido actualizado para permitir la introducción de una posición decimal para la 
dosis deseada tanto para las tolvas principales como las de micronutrientes cuando está en modo de 
dosis manual. (Sudáfrica, América del Sur, México, Norteamérica y Australia) 
 
Descentramiento de apero con controlador de dosis seca GreenStar™ – Se han hecho 
modificaciones para que la pantalla GreenStar™ 3 2630 guarde los descentramientos de los aperos 
en la ficha de Nombre de apero en la configuración de apero con controlador de dosis seca 
GreenStar™. Una vez que se introducen los datos para una configuración válida (requiriendo 
configuración del apero y producto en el controlador de dosis seca GreenStar™), el operador tendrá 
que configurar el modelo del apero, nombre y descentramientos del apero en la ficha de Equipo -> 
Apero 1. (Sudáfrica, Sudamérica, México, Norteamérica y Australia) 
 

• El nombre del apero en GreenStar™ debe reflejar el nombre de apero en el controlador de 
dosis seca GreenStar™.  

• Los valores de descentramiento introducidos para un nombre de apero determinado serán 
guardados bajo ese nombre y no volverán a las mediciones por omisión a menos que se 
cambie el nombre del apero en el controlador de dosis seca GreenStar™.  

• Será necesario ajustar los descentramientos en GreenStar™ cada vez que se cree un nuevo 
nombre de apero en el controlador de dosis seca GreenStar™.  
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Dosis deseada manual con controlador de dosis seca GreenStar™ – El caudal deseado (gal/min 
- l/min) ahora recordará el caudal deseado fijado previamente cuando se alterne entre modos del 
controlador de dosis GreenStar™. (Norteamérica, Australia, África del sub-Sahara) 

 
Página inicial del controlador de dosis GreenStar™  – Se añadió una nueva opción de 
configuración de página inicial para el controlador de dosis GreenStar™.  Esta configuración permite 
configurar una región de una página inicial dada para mostrar cinco valores (todos los totales, dosis y 
estado del interruptor maestro) basado en la preferencia.  (Norteamérica, Australia, África del sub-
Sahara) 
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Visite el sitio Web de John Deere Custom Performance   para ver y/o actualizar los demás controladores.  

http://customperformance.deere.com/�
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Versiones de software  – Los elementos mostrados en negrita han cambiado. 

N° de versión  Descripción 
3.13.1320 Pantalla GreenStar™ 3 2630 
2.8.1031 Pantalla GreenStar™ 2 2600 

2.11.1068 Pantalla GreenStar™ 2 1800 
GSD 1.97 B Pantalla GreenStar™ original 

  

ITC 1,60 M Receptor StarFire™ 3000 
ITC 3.73 E Receptor StarFire™ iTC 
LCR 1.10 C Receptor StarFire™ 300 
SF 7.70 B Receptor StarFire™ Gen II 

1,69 E StarFire™ RTK 435-470 MHz 
2.32 B ó 2.65 C Radio RTK StarFire™ 900 

1.72 Radio RTK John Deere 450 
1.73 Radio RTK John Deere 450 (PFA10094, PFA10095, PFA10096) 
3.34 Radio RTK John Deere 869  
3.35 Radio RTK John Deere 869 Multiple Repeater 

1.10A Machine Communication Radio 
TCM 1.09 A TCM 

  

2,10 F Controlador de aplicaciones 1100 (iGrade, Guiado activo de apero) 

1.00 A Controlador de aplicaciones 1120 (Clima móvil John Deere, Identificación de 
cosecha John Deere, Algodón) 

8.1 MTG (controlador JDLink) 
ATU 1.13 A AutoTrac™ Universal (ATU) 
ATU 2.14 A AutoTrac™ Universal (ATU) 200 
GRC 3.40 R Controlador de dosis GreenStar™ 
GDC 2.00 V Controlador de dosis seca GreenStar™ 
RG2 2.01 E Sensor AutoTrac™ RowSense Universal 
CAT 1.11 B Controlador AutoTrac™ 

  

HMCT 1.07 C Harvest Monitor™ para algodón (SCM) 
CMFS 2.07C Sensor de masa y caudal de algodón (CMFS)  
SMON 1.73 A Harvest Monitor™ original para cosechadoras de forraje autopropulsadas 
HMON 1.20 C Harvest Monitor™ para cosechadoras con sensor de humedad en el depósito 
MST 7.01 B Tarjeta de humedad de Harvest Monitor™ montada en elevador 

AC2 11 Carro neumático original 
SMVR 1.01M SeedStar™ Gen II 

  

CDOC 3.56 A Field Doc™ Connect 
FDOC 3.57 A Field Doc™ Basic 
TRAC 5.06B Tarjeta Keycard 
ADOC 1.25 A Field Doc™ para carro neumático  
PDOC 3,55 A Field Doc™ Planter 
PDOC 6.78 A Field Doc™ Planter 
SDOC 3.44 A Field Doc™ Sprayer 
HDCT 1.13 A Harvest Doc™ para algodón  
HDSP 4.13 A Harvest Doc™ original para cosechadora de forraje autopropulsada 
HDOC 1.54 A Harvest Doc™ para cosechadora 
YMAP 6.61 A Trazado de mapas de rendimiento para cosechadoras 

MST 6.60 B Monitor de rendimiento de cosechadora (Sensor de humedad Gen I – CAN doble 
ISO de 2.5 V) 
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MST 5.60 A Monitor de rendimiento de cosechadora (sensor de humedad Gen I – CAN Deere 

4/5) 
  

1.12A Barra de luces 
YWW0D6_6.Y12 Reprogramación para regresar a cálculo de rendimiento para cosechadoras 

3.40A GreenStar™ 2 Harvest Doc™ para cosechadora de forraje autopropulsada 
(controlador) 

42 Sensor HarvestLab™ 
  

13 SeedStar™ 
3.4 Apex™ 

 

 
Información sobre derechos de autor de código abierto 

Partes del software bajo licencia utilizan la biblioteca de software WCECompat, la cual está 
autorizada bajo la licencia Licencia general pública reducida GNU, versión 2.1. Para una copia de 
esta licencia, favor de ver:  

WCECompat 

http://github.com/mauricek/wcecompat/blob/51a25c52d94e6b24fc073d179e7497d8a2c06d61/LICEN
SE. La biblioteca WCECompat fue obtenida originalmente de:  
http://github.com/mauricek/wcecompat/. El código fuente y el sistema de compilación de la biblioteca 
WCECompat suministrada pueden obtenerse comunicándose con el departamento de asistencia en: 
John Deere Intelligent Solutions Group, ATTN: John Deere Display, 4052 114th Street, Urbandale, IA 
50322 EE.UU.  

 

© 1998-2011 The OpenSSL Project. Reservados todos los derechos. 
OpenSSL 

  
Se permite la redistribución y el uso en formas fuente y binarias, con o sin modificación, siempre que 
se cumplan las condiciones siguientes: 
 
1. Las redistribuciones del código fuente deben retener el aviso de derechos de autor de arriba, esta 

lista de condiciones y el descargo siguiente. 
 
2. Las redistribuciones en forma binaria deben reproducir el aviso de derechos de autor de arriba, 

esta lista de condiciones y el descargo siguiente en la documentación y/u otros materiales 
suministrados con la distribución. 

  
3. Todos los materiales de publicidad que mencionen características o uso de este software deben 

mostrar el reconocimiento siguiente: "Este producto incluye software desarrollado por OpenSSL 
Project para usar en el juego de herramientas OpenSSL Toolkit. (http://www.openssl.org/)" 

  
4. Los nombres "OpenSSL Toolkit" y "OpenSSL Project" no deben usarse para aprobar o 

promocionar productos derivados de este software sin permiso previo por escrito. Para obtener el 
permiso escrito, comuníquese con openssl-core@openssl.org. 

  
5. Los productos derivados de este software no deben llamarse "OpenSSL" ni puede aparecer 

"OpenSSL" en sus nombres sin el permiso escrito anterior de OpenSSL Project. 
 
6. Las redistribuciones de cualquier forma deben retener el siguiente reconocimiento: "Este producto 

incluye software desarrollado por el OpenSSL Project para usar en el OpenSSL Toolkit 
(http://www.openssl.org/)" 
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ESTE SOFTWARE ES SUMINISTRADO POR EL OpenSSL PROJECT "TAL CUAL" Y TODA 
GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUIDAS, PERO SIN LIMITARSE A, LAS GARANTÍAS 
IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN EN PARTICULAR ES 
DENEGADA. EN NINGÚN CASO, EL OpenSSL PROJECT O SUS CONTRIBUYENTES SERÁN 
RESPONSABLES DE NINGÚN DAÑO DIRECTO, INDIRECTO, INCIDENTAL, ESPECIAL, 
EJEMPLAR O CONSECUENTE (INCLUYENDO, ENTRE OTROS, LA COMPRA DE BIENES O 
SERVICIOS SUSTITUTOS; PÉRDIDA DE USO, DATOS O BENEFICIOS; O INTERRUPCIÓN DE 
ACTIVIDADES COMERCIALES) CUALQUIERA QUE FUERA LA CAUSA Y SOBRE CUALQUIER 
TEORÍA DE RESPONSABILIDAD, TANTO EN CONTRATO, RESPONSABILIDAD ESTRICTA O DE 
AGRAVIO (INCLUYENDO LA NEGLIGENCIA U OTROS) QUE SURJA DE ALGUNA MANERA DEL 
USO DE ESTE SOFTWARE, INCLUSO SI SE AVISA SOBRE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS. 
 ==================================================================== 
Este producto incluye software criptográfico escrito por Eric Young (eay@cryptsoft.com). Este 
producto incluye software escrito por Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com). 
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